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    Az idő nem igazán úgy telik, ahogy gondoljuk.

    1947. január 1-jén a The Times megírja, hogy a britek nem bízhatnak óráikban. Hogy teljesen biztosak lehessenek benne, mennyi az idő, hallgassák a BBC-t, amely külön tudósításokban számol be róla. A digitális órákra a gyakori áramszünetek vannak hatással, de a mechanikus órákat is ellenőrizni kell. Talán a hideg miatt. Talán később jobb lesz.

    Nagy-Britanniára a háború alatt közel 50 ezer tonna bombát dobtak le. Több mint 4 millió 500 ezer épület rongálódott meg. A kisebb vidéki településeket csaknem teljesen eltörölték a föld színéről, ahogy például a skót kikötővárost is, amelynek bombatámadásait külön névvel illették: Clydebank blitz.

    Az osztrák Wiener Neustadt városában egykor 4000 épület állt.1 Ebből már csak 18 sértetlen. Budapesten a házak fele lakhatatlan. Franciaországban összesen 460 ezer épületet romboltak le. A Szovjetunióban 1700 kisebb várost és falut tettek a földdel egyenlővé. Németországban nagyjából 3 millió 600 ezer lakást bombáztak le; minden ötödiket az országban. Berlinben az otthonok fele lakhatatlan. Németország-szerte 18 millió ember vált földönfutóvá. További 10 millió hontalan van Ukrajnában. Mindnyájan korlátozott mennyiségben jutnak élelemhez és szórványosan áramhoz.

    Az emberi jogok nem léteznek, a népirtás szó csaknem teljesen ismeretlen. A túlélők csak most kezdik számba venni a halottaikat. Sokan hazatérnek, de nem találják otthonukat, mások bárhová elmennének, csak oda nem, ahonnan jöttek.

    Európa földje kifosztva, letarolva, a felrobbantott gátak mentén részben víz alatt. A termőföldeket, erdőket és gazdaságokat – az emberéletet, élelmet és munkát – hamu fedi, sár borítja.

    Görögország a német megszállás alatt erdei harmadát elveszítette. Több mint ezer falut égettek porig. Jugoszláviában a haszonállatok felét leölték, a gabonát, tejet és gyapjút elrabolták, ami romba döntötte a gazdaságot. Sztálin és Hitler csapatai nemcsak bevonuláskor pusztítottak, de arra is utasítást kaptak, hogy visszavonuláskor semmisítsenek meg mindent, ami útjukba akad. A felperzselt föld taktikáját alkalmazták, hogy semmi se maradjon utánuk, ami az ellenség kezére juthat. Heinrich Himmler szavaival: „Egyetlen ember, egyetlen állat, egyetlen gabonamag, egyetlen vasútvonal sem maradhat […] Az ellenségnek puszta, felperzselt földet kell találnia.”12

    Most, hogy véget ért a háború, mindenki karórát keres – ellopják, rejtegetik, elfelejtik, hogy hova tették vagy elveszítik őket. Senki sem tudja az időt. Amikor Berlinben este nyolc óra van, Drezdában hét, Brémában kilenc. Az orosz zónában orosz időt mérnek, míg a britek a maguk megszállási övezetében bevezetik a nyári időszámítást. Ha megkérdezünk valakit, hány óra, azt feleli, elveszett. Mármint az óra. Vagy az időre gondol?

  

  
    Január




Arab az-Zubaid

    Hamde Dzsoma akaratos lány, de azért mindennek van határa. És közeledik.

    Amikor a varázsdobozos férfi a faluba érkezik, magához hívja a gyerekeket. A kicsik kérjenek terményt anyjuktól, a nagyok lopjanak, de mind jöjjenek megnézni a varázsdobozt, amely a férfi állítása szerint cukrot eszik és bonbont tojik. Nevetnek, és bulgurral, lencsével, zabbal fizetnek. A férfi elmeséli a történeteit, és megmutatja a képeit, amelyek mesévé állnak össze, amikor pálcát dug a papírdobozba, és tekerni kezdi.

    Hamde tizenhat éves, és nem tud betelni a varázslatos mozgó képekkel. Kenyeret lop anyjától, hogy kifizesse a férfit, elcsen egy maréknyi lencsét a kamrából. Eszébe jut, hogy a bácsikájának vannak tyúkjai, és hat kakasa. Amikor a nagybátyja ebéd utáni álmát alussza, beoson, és a kötényébe rejtve elemel néhány tojást – mindezt azért, hogy újra lássa a mozgó képeket, hallja a hősökről és szabadságharcosokról szóló meséket, érezze, ahogy kitárul a világ. De amikor kifelé tart a sátorból a tojással, nagybátyja felébred, elkapja, és megüti. A tojások összetörnek, Hamde pedig piszkos kötényben egy barlangban tölti az éjszakát, hogy megússza bácsikája haragját. Ami el is párolog.

    A varázsdobozos férfi minden este ugyanazokkal a szavakkal fejezi be meséjét: ez a sötétség, ez az éjszaka.

    Washington

    A Fehér Ház ovális irodájában Truman elnök a naplóját írja. Január 6-án korán kel, és még van ideje dolgozni pár órát, mielőtt kimegy az állomásra a családja elé. Jó harmincöt perces séta, jegyzi fel naplójába. Örül, hogy felesége és lánya hazatérnek. A nagy fehér börtön egyedül maga a pokol. Éjszaka recseg-ropog a padló, és nem kell hozzá sok fantázia, hogy az öreg James Buchanant2 lássa fel-alá járkálni, ahogy egy világ miatt aggódik, amely kicsúszott a markából. Valójában egy egész sereg elátkozott elnök mászkál fel s alá a lépcsőházban, és azon siránkozik, mit csinált rosszul, s mire nem jutott ideje. Néhány halott elődje ugyanakkor távol marad, írja Truman kék naplójába. Egész egyszerűen nem érnek rá, túlságosan lefoglalja őket a mennyország irányítása és a pokol kormányzása. De a többiek, a szegény, meggyötört elnökök, akik nem tudtak érvényesülni, nem lelnek nyugtot. A Fehér Ház pokoli hely.

    London

    Január 7-én a londoni közlekedési vállalat bejelenti, hogy elbocsátja ötszáz női dolgozóját. Hazamehetnek. Az elkövetkezendő hónapokban a londoni buszok és villamosok valamennyi női kalauzától megválnak. Összesen tízezertől. A férfiak visszatérnek.

    Malmö

    Mozgolódás a határon, a fák fekete vonala a fehér tájban; a léptek a fagyott talajon alig hagynak nyomot. A világ tele menekültekkel, akik ki akarnak jutni, el akarnak menni. Bizonyos határokat kevésbé őriznek, mint másokat, az utak keskenyek és kanyargósak, a helyieknek megvan a maguk baja.

    Egy határ Németország és Dánia között. Egy másik Dánia és Svédország között. Vízi határok, szárazföldi határok, papír térképeken meghúzott vonalak, de a valóságban csak egy kő, kerítés vagy a szélben zizegő ezernyi száraz fűszál jelzi őket.

    Sokan attól menekülnek, amit átéltek. Mások a tetteik következményei elől. Csend. Titkolózás. Kódolt üzenetek, mindig máshol töltött éjszakák. Férfiak áradata indul útnak Németországból Dániába, majd onnan Svédországba. Az úton jótét lelkek adnak nekik ennivalót és szállást.

    Per Engdahl vissza akarja szerezni az útlevelét. Megtagadják tőle, és bezárják saját hazájába, amelyet egyszerre akar megóvni és úgy kitágítani, hogy szétfeszítse a határokat. Önmagában is ellentmondás, de Engdahl keményen küzd a megvalósításáért. A svéd titkosrendőrség nácinak minősíti, és miután a háború idején meglátogatja Vidkun Quislinget Norvégiában, majd tesz egy utazást Finnországban, ahol találkozik a Wehrmacht néhány magas rangú vezetőjével, bevonják az útlevelét.3 Többszöri próbálkozás ellenére sem kapja vissza – ezért másokat hív Malmőbe. Hűséges munkatársai vannak, akik utaznak és szervezkednek helyette. Alig néhány dokumentum marad, és a megőrzött iratok csupán pár nevet említenek. Csak körülményesen lehet feltárni és összerakni, mi minden történt az 1947-es év hónapjaiban, egy olyan időszakban, amikor minden lehetségesnek tűnt, mert már minden megtörtént.

    Egész Európából özönlenek hozzá az emberek. A többség az SS hadosztályaiban szolgált a keleti fronton, és van egy csomó balti, akit az a veszély fenyeget, hogy kiadják őket a Szovjetuniónak. Mindegyiküknek segítségre van szüksége, hogy elmeneküljön háborús tettei elől, és az útlevél nélküli ember fogadja őket.

    Per Engdahl a svéd fasiszták vezetője, de a segítségét kérő menekültek fehér, árja áradatát nem akarja belekeverni a mozgalomba, ezért diszkréten jár el, és kódneveket használ. Így aztán tevékenységének a központja a malmői Mäster Henriksgatan 2-es szám alatt található otthona lesz. A fogadtatás irodalmi jelleget ölt, mert a verset is író, fasiszta Engdahl könyvcímeket használ kódként a menekültekre, rejtekhelyekre és továbbutazásra – hogy megtévessze a svéd rendőrséget.

    Hányan jönnek? Tisztázatlan. Kik jönnek? Tisztázatlan. De a menekülők ezrei között akad olyan is, aki több lesz egy névnél: barát. Például Johann von Leers professzor, Goebbels propagandaminiszter jobbkeze és védence, a náci gyűlöletpropaganda egyik legbefolyásosabb ideológusa. A náci vezetés határozott és elkötelezett zsidógyűlölője. Nagy név, nagy fogás. Von Leerst az amerikai csapatok fogták el, majd Darmstadtba internálták, ahonnan 18 hónap után megszökött. Ezt követően a nyomok zavarosak és ellentmondásosak. Pár évre sikerül eltűnnie szem elől, hogy aztán 1950-ben Buenos Airesben bukkanjon fel ismét. Egyesek azt állítják, évekig Észak-Németországban bujkált, mások szerint Olaszországban élt inkognitóban.

    Az biztos, hogy 1946-ban a régi kereskedővárosba, a dán határtól tíz kilométerre fekvő Flensburgba ment. Találkozott egy önkéntes dán SS-taggal, Vagner Kristensennel, aki elvitte egy alig tíz kilométerre fekvő dán faluba, Padborg-ba.4

    „Végigvezettük a menekülteket egy ösvényen, át az ingoványos talajon, keresztül a határon.”

    A fiatal Kristensen kedveli Johann von Leerst – tartani fogják a kapcsolatot –, és elkíséri Dánián át Koppenhágáig, ahol átadja valaki másnak, aki elintézi, hogy áthajózhasson az Öresundön.

    „Amikor én nem mehettem, ők jöttek hozzám” – emlékszik később Engdahl némi büszkeséggel, de a neveket gondosan mellőzi.

    Néhány ezer, menekülésben lévő nácinak Engdahl és munkatársai munkát is tudnak szerezni. A Kockums hajógyár vagy az Addo számológépgyártó szívesen fogadja őket, azzal a feltétellel, hogy Engdahl nem ír a dologról a Vägen Framåt című lapjában. Mindenki tudja, miről van szó: szívesen megteszik, de nem akarnak rivaldafényt.

    Per Engdahl: költő, újságíró, fasiszta vezető. A svéd rendőrség a svéd nácizmus tulajdonképpeni alapítójának tekinti.

    „Már a háború előtt nemzetiszocialista nézeteiről és a nemzetközi nácizmuson belüli kiváló összeköttetéseiről volt ismert. Persona grata volt Berlinben és Rómában. […] Engdahl már 1945 végén felvette a kapcsolatot a külföldi náci és fasiszta túlélők sejtjeivel”5 – írja a központi rendőrhatóság, a Statspolisen az ötvenes évek elejéről származó összefoglalójában.

    Róma

    Csupán néhány nappal azelőtt, hogy az 1946-os év 1947-be fordulna, öt férfi találkozik a római Viale Regina Elenán. Egy újságíró, egy régész, egy könyvvizsgáló, egy szakszervezeti vezető és valaki, aki Benito Mussolini törvénytelen fiának mondja magát. Megalapítják az Olasz Szociális Mozgalmat (Movimento Sociale Italiano, MSI), amely ugyanazokon az elképzeléseken és eszméken alapul, mint Mussolini fasiszta pártja. Az új párthoz egykettőre tömegesen csatlakoznak a követők, és dől a pénz a magánadakozóktól. Néhány hónap leforgása alatt Olaszország-szerte helyi szervezeteket hoznak létre, és a mozgalom megkezdheti demokrácia- és kommunizmusellenes munkáját. És nem csak Olaszországban. A cél egy új Európa.

    Spanyol falangisták, argentin peronisták, az Oswald Mosley vezette brit fasiszták, a Wiesbadenben Karl-Heinz Priester vezetésével illegálisan gyülekező neonácik. És persze a svéd Per Engdahl. Meghúzzák magukat, és amíg a világ másfelé néz, mozgolódni kezdenek. Jól szervezett küldönchálózatot építenek ki, hogy kijátsszák az útlevél-, vízum- és valutakorlátozásokat.6 Hamarosan közeledni kezdenek egymáshoz, még találkoznak is. Egy inga feszült csendje, mielőtt visszalendül.

    Lengyelország

    Január 19-én Lengyelországban választásokat tartanak. Csakhogy az elmúlt hetekben félmillió embert vádoltak meg nácikkal való együttműködéssel és fosztottak meg büntetésből szavazati joguktól. Az antikommunista Lengyel Néppárt, a Polskie Stronnictwo Ludowe 80 ezer tagját közvetlenül a választások előtt letartóztatják. A lengyel titkosrendőrség közel százukat meggyilkolja.

    Következésképpen a kommunisták elsöprő győzelmet aratnak.

    Az 1945-ös jaltai konferencián Sztálin szabad választásokat ígért Lengyelországnak, de ezen a napon a többpártrendszer sorsa megpecsételődik.

    el-Mahmúdíja

    Egy egyiptomi órás fia, Haszan al-Banná az iszlám szerint szeretné mérni az időt. Egykor tudásra szomjazó gyerek volt, anyjához hasonlóan önfejű és akaratos, de apjánál közvetlenebb. A világ idejét apja műhelyében állították be, ahol néma számlapok vártak mutatókra, apró fogaskerekek csillogtak dobozokban, és már a megjavított óra hangja is elegendő jutalom volt a fáradságért. A jól hallható, szabályos ketyegés kezeskedett azért, hogy az időmérőt és az időt átmentették a rendetlenségből a rendbe, a zűrzavarosból a szabályosba.

    Apja műhelyén túl Egyiptom búzatáblái húzódtak, és férfiak hunyászkodtak meg a britek megvető tekintete előtt. Egy elnyomott ország. És akár a búzakalászok a földeken, olyan sűrűn álltak a versek a Koránban.

    A fiú kitanulta a mesterséget. Egy órákkal teli helyiségben az idő egyszerre lesz barát és ellenség. Ha valaki szétszed egy órát, tüzetesen megvizsgálja a belsejét, és újraindítja az időt, az uralható erővé válik.

    Párizs

    Egy New Yorkba induló repülőgép emelkedik a magasba Simone de Beauvoirral a fedélzetén. A 40 üléses gépen csak 10 utas van, ezért Simone de Beauvoir már itt elveszettnek érzi magát. Mintha maga mögött hagyná párizsi életét. Valami más, valami új tárul fel előtte, és ettől maga is másvalakivé válik. A gép a levegőben van. Január 25-ét írnak. Simone de Beauvoir a következőt jegyzi fel: „Nem vagyok sehol: másutt vagyok. Hány óra?”3

    New York

    Ekkoriban az egyetemes emberi jogok nem léteznek. De hiányozhat az emberiségnek valami, aminek a létéről sem tud? Elegendő védelmet nyújtanak a világ vallásai, amelyek az emberit „Isten cserepeként” akarják oltalmazni?

    A világ vastag emberi porból emelkedik ki. Itt és most, az Egyesült Nemzetek alkalmi irodájában, a Lake Success partján álló repülőgépgyárban fogják megteremteni az egyetemes értékeket. Új gondolatok, a humanitás új premisszái, új erkölcs. Az ember jogai nem függhetnek attól, keresztény vagy buddhista-e, tehetős vagy szegény családban született-e, nem függhetnek nevétől, nemétől, pozíciójától, születési helyétől vagy bőrszínétől.

    A munka irányításához egy hatvanéves nő lép a világtörténelem színpadára. Nemrég vették el a jogosítványát közúti veszélyeztetésért. Valahol a napi politika áramlatai, az elhunyt férje, Franklin D. Roosevelt miatt érzett gyásza, az öregedés, az anyaság és a világ számára szokatlan női vezetők körül forgó gondolatai alatt hömpölyögnek a munkacsoportot az első naptól az utolsóig elvezető szavak, ugyanazok, amelyek Menciusz (Meng-ce) konfuciánus filozófiájában vagy a Rómaiakhoz írott levél 12. fejezetében olvashatók: „Ne hagyd, hogy a rossz legyőzzön téged; te győzd le a rosszat jóval.”4

    Eleanor Roosevelt január 27-ére hívja össze a munkacsoport első megbeszélését. Egyfajta eufória uralkodik. Soha többé, mondják az emberek világszerte egymásnak és maguknak. Soha többé, mondják az emberi jogok kidolgozásáért felelős munkacsoport tagjai, és alig-alig fogják fel feladatuk horderejét.

    Soha többé. A szavak úgy ismétlődnek, mint rojtok egy imakendőn, mintha Isten létezne.

    Malmö

    A januári szél végigsöpör Malmö városán. Az alkalmi látogató, Herr von Leers feltűnő kalapot visel. Jogot hallgatott, náci újságíróként dolgozott, belépett a Waffen-SS-be, és innentől már nem tartott sokáig, hogy Joseph Goebbels propagandaminiszter felfigyeljen tehetségére, és főideológusként maga mellé vegye.

    Johann von Leersről bebizonyosodott, hogy a gyűlöletkeltés terén igazi főnyeremény. A Juden sehen Dich an (Zsidók néznek rád) című könyvében több embert nevesít, akiket zsidóknak tart: magas beosztású német politikusokat, tudósokat és művészeket; közli fényképüket, és arra buzdítja párttársait, hogy végezzenek velük. Egyikük Albert Einstein, aki már 1933-ban elhagyta Németországot. „Még nem akasztották fel” – jegyzi meg Von Leers.7 A nevezettek közül sokakat elrabolnak és meggyilkolnak, mintha Von Leers óhaja parancs volna.

    Szóval most Malmőbe látogat.

    Ki vesz neki jegyet, ki megy ki érte a kikötőbe, ki viszi el Per Engdahlhoz?

    Marad egy darabig, és a két férfi elkezd összejárni. Miről beszélgethetnek, mi lehet a közös bennük, a svéd fasiszta vezetőben és Joseph Goebbels jó svádájú zsidógyűlölőjében? Az álmaikat dédelgetik, és egy új jövőről szőnek terveket? Ekkor, az év első napjaiban Johann von Leers társaságában kristályosodik ki Per Engdahl víziója a háború utáni Európáról?

    Az északra menekülő SS-katonák áradata nem csitul. Per Engdahl úgy véli, egy egymást nem ismerő, különálló sejtek alkotta mozgalom középpontjában áll, amely sejteknek közös céljuk, hogy megmentsék a bátrakat, akiket büntetés és az ellenséges hatalmaknak való kiadatás fenyeget. Úgy tűnik, az SS-katonák, főleg a Szovjetuniónak való kiadatást kockáztató baltiak iránti erős együttérzés vezérli: „Ott voltunk. Tudjuk, miről van szó. Láttunk embereket, akiknek nem volt biztos helyük a világban, embereket, akiket megfosztottak hazájuktól, és vadként űztek…”

    Ír hajókról is, amelyek Svédországból Spanyolországba vagy Latin-Amerikába mennek, de önéletrajzában azt állítja, hogy a legtöbb SS-katonát a viszonylag biztonságos Nyugat-Németországba szállították. Munkatársaival talán 4000 embernek segít, esetleg valamivel kevesebbnek.

    Évekkel később Johann von Leers Buenos Airesben köt ki, a náci bűnözők egyik legnagyobb kolóniájában. Perón miniszterelnök szívesen látja őket, nemcsak azért, mert rokonszenvezik eszméikkel, hanem azért is, mert a Harmadik Birodalom pénzalapjából busásan megfizetik fáradozásaiért. És Johann von Leers meg Per Engdahl tovább szőheti álmait, együtt és külön-külön.

  



Köszönet

A könyv számtalan önéletíráson és történelmi forrásmunkán alapul, de néhány szerző művének kiemelt jelentősége van.

Fontos forrásom volt Elad Ben-Dror kutatása az UNSCOP-ról, a palesztin helyzet megoldásáért felelős ENSZ-bizottságról. A nürnbergi perek történetírásra gyakorolt hatásáról szóló részek alapját a Donald Bloxham Genocide on Trial (Népirtás a bíróság előtt) című könyvében szereplő elemzés képezte. A Lord Mountbatten indiai tevékenységét taglaló részeket főként Stanley Wolpert Shameful Flight (Szégyenteljes megfutamodás) című munkájára alapoztam. Az angliai zsidóellenes zavargásokat bemutató részek forrásául Tony Kushner Anti-Semitism and Austerity: The August 1947 Riots in Britain (Antiszemitizmus és megszorítások: Az 1947. augusztusi zavargások Nagy-Britanniában) című munkája szolgált. Az ENSZ-szavazásról szóló események Norman Rose ’A Senseless, Squalid War’. Voices from Palestine 1890s to 1948 („Értelmetlen, mocskos háború”. Hangok Palesztinából az 1890-es évektől 1948-ig) című könyvén, a Thelonious Monkot bemutató passzusok pedig nagyrészt Robin D. G. Kelley róla szóló életrajzán alapulnak.

Szeretnék köszönetet mondani a Nakba Archive alapítóinak, főleg a bejrúti Mahmúd Zeidánnak, amiért megengedték, hogy felhasználjam az általuk összegyűjtött tanúvallomásokat. Szintén köszönet illeti Henrik Krügert, aki adatokkal szolgált Vagner Kristensenről, Johann von Leersről és a Per Engdahllal való találkozójáról, valamint köszönet Ragnar Hagelinnek és Benjamin B. Ferencznek, akiket meginterjúvolhattam.

További információkat az UNSCOP feladatairól az ENSZ New York-i archívumában találtam, például a főmufti naplójából származó idézetet, ahol leírja találkozását Adolf Hitlerrel.

Nagy-Britannia Exodus-válsággal és általában a menekültkérdéssel kapcsolatos intézkedéseiről a washingtoni United States Holocaust Memorial Museumban találtam adatokat.

A lipcsei Deutsche Nationalbibliothekben és a berlini Zentrum für Antisemitismusforschungban végignézhettem a Der Weg 1947 és 1957, valamint a Nation Europa 1952 és 1958 között megjelent számait.

A malmői mozgalom tagjait érintő adatokat elsősorban a SÄPO archívumában, az arningei Riksarkivetben, illetve a Külföldieket Ellenőrző Hivatal archívumában, a mariebergi Riksarkivetben találtam.

Az ansbachi táborról szóló információkért, ahol apám 1947-ben tartózkodott, átnéztem az UNRRA anyagait az ENSZ New York-i archívumában, valamint kaptam anyagokat a jeruzsálemi Jad Vasemtől is.

1947-ben sok döntő változás történik a világgazdaságban – például megkezdi tevékenységét a Nemzetközi Valutaalap, megkötik a GATT-megállapodást, de ezeket nem vettem bele a könyvbe.

Köszönet Karen Söderbergnek, Johar Bendjelloulnak, Aris Fioretosnak, Jonas Axelssonnak, Richard Heroldnak és főleg Annika Hultman Löfvendahlnak, továbbá Stephen Farran-Leenek a beszélgetésért és olvasásért.

Köszönöm édesapámnak, aki megengedte, hogy írjak róla. Köszönöm Joakimnak, a férjemnek a reggeli melletti, séta közbeni és éjszakai beszélgetéseket 1947-ről.

Stockholm és Koppenhága, 2016. június

Elisabeth Åsbrink




  
    A múlt sosem hal meg. Még csak el sem múlik.
 

William Faulkner
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A második világháború után Európa-szerte sok gyerek maradt árván
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Kenneth Arnold pilóta furcsa repülő tárgyakat látott
INTERFOTO/Mary Evans/Cultiris






[image: km3_1]
Robert H. Jackson, az első nürnbergi per amerikai főügyésze
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Lord Mountbatten és felesége Mahátma Gandhival
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Simone de Beauvoir sosem fogja elhagyni Sartre-t…
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…döbben rá keserűen Nelson Algren, aki Chicago egyik lepusztult negyedében él
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A New Look: a vékony derék, melyet át tud fogni egy férfikéz
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Christian Dior vázlattömbjén sorra születnek a csodás ruhaköltemények
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